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			Предисловие

			Клеопатра е име, което извиква у всеки от нас ясни картини и атмосфера. В съзнанието ни мигом се явява образът на много красива, умна и елегантна жена с дълбок поглед и бликаща чувственост. Веднага ни обгръща магията на Древния Египет и обаянието на Рим. Автоматично свързваме това име с Цезар и Марк Антоний в две от най-големите любовни истории на всички времена… Малко фигури от миналото са способни да пробудят у нас толкова силни усещания, при все че са живели в най-далечна епоха, по-точно преди повече от 2000 години.

			Но как е станало? Как е успяла тази дребничка и сама жена в древния свят на мъжко господство да изведе Египетското царство до една от най-големите му експанзии на всички времена и да се превърне в една от най-ярките звезди в историята? Тук съм се опитал да дам отговор на този въпрос.

			Опитах се да открия коя в действителност е била Клеопатра, как е съумяла да прелъсти и покори някои от най-великите мъже на Рим, като Цезар и Марк Антоний, и откъде произтича голямата ѝ стратегическа вещина в областта на геополитиката.

			Ще се очертае, ще видите, фигурата на невероятно модерна жена. Много различна от представите ни. Именно тази „модерност“ на Клеопатра ѝ е позволила да се открои властно в древната история. По всяка вероятност и днес тя би оставила следа в политиката, икономиката или висшите финанси. Но е живяла преди повече от 2000 години – и е оказала определящо влияние върху своя свят.

			Един от стремежите, довели до написването на тази книга, бе желанието ми да разбера каква тежест е имала нейната фигура в онзи преломен момент от древността. Действително на никого не убягва, че тази царица е живяла в периода на преход между две велики цивилизации, Древния Египет и Рим. Нещо повече: тя е присъствала точно в дните, когато е свършвала завинаги дългата история на египетските царства с техните фараони и с Принципàта на Октавиан е започнала ерата на Римската империя. Бих могъл да обобщя епохата и живота на Клеопатра в няколко думи: залезът на едно царство и изгревът на една империя.

			Тази книга се фокусира именно върху един ключов преход в историята. В частност върху четиринайсет години, от март 44 г. пр. Xр. до август 30 г. пр. Xр. Изненадващо е да открием колко значими за древността и за историята на Запада са се оказали тези няколко години. Наистина нашият разказ започва с шест големи имена, свързани с властта – Цезар, Касий, Брут, Марк Антоний, Октавиан и Клеопатра, – а накрая остава само едно, Октавиан. Точно той, вече без съперници, ще има после времето и мъдростта да положи основите на една от най-великите империи на всички времена – Римската.

			Въпросът е: колко важна е била ролята на Клеопатра, за да се открие пътят на този процес и косвено да се даде възможност на Октавиан да остане еднолично на власт? Много, както ще видите. Защото Клеопатра е не само пленителна жена и царица с голямо умение в управлението на властта, а и невероятен „катализатор“ на историята.

			Пътешествието, на което ще се отправите в тези страници, ще се разгърне на необикновения фон на класическата древност, съставен от пейзажите на три континента: Европа, Азия, Африка. От Нил до планинските простори на Армения, от палатите на Клеопатра до дома на Цезар, от Александрийския фар до римския Сенат, от бреговете на Гърция до безводната шир на Близкия изток – ще изминете хиляди километри, прекосявайки неведнъж Средиземно море. Ще присъствате на големи морски сражения и яростни сухоземни битки, ще изследвате пищния дворец на Клеопатра в Александрия и резиденциите на властта в Рим, като всичко ще бъде разказано в повествователен стил, замислен именно за да ви създаде усещането, че пристъпвате из тогавашните места в атмосферата на епохата. 

			За да се осъществи това пътуване, беше нужно задълбочено проучване на значително количество материали и извори: от студиите на съвременни историци, експерти и изследователи, през текстовете на античните автори, до описанията на археологическите открития. Не е лесно да се направи цялостна възстановка на фактите и местата, за които ще прочетете. След повече от 2000 години често можем да се основаваме само на свидетелствата и съчиненията на древните. С всички ограничения, които те понякога предполагат – защото трябва да съзнаваме, че някои са враждебни към Клеопатра и Марк Антоний или пропити с пропаганда в полза на Октавиан и против царицата. А и в тях много епизоди от миналото са осеяни с празноти или дори не са споменати.

			Трябва да добавим също, че не можем да знаем със сигурност как е изглеждала средата, в която са се движели Клеопатра, Цезар и Марк Антоний, защото тя като цяло вече не съществува. Трапезите, облеклата, мраморът, дворците са изчезнали, легендарният фар е рухнал, цели градове са заличени: Александрия на Клеопатра е разрушена през вековете и днес на нейно място се издигат съвременни сгради, няма я и Антиохия, някога трети най-голям град на Средиземноморието. За сравнение: все едно след 2000 години да са изчезнали Париж, Франкфурт, Лондон, Ню Йорк или Вашингтон и хората да се питат какви са били, изхождайки от текстове и описания.

			Не познаваме дори истинския лик на Клеопатра…

			Тогава как да постъпим? Да възприемем единствения възможен подход. Ако реалността вече я няма, може да се нап­равят правдоподобни възстановки, като се основаваме на нашите знания за миналото, на археологическите данни и се допитваме до съвременните историци. Всяка „романизирана“ част от тази книга се базира на внимателна историческа възстановка на местата и обичаите, присъщи на епохата.

			Повествователният стил допринася да се „даде живот“ на живяната история, застинала, често разпокъсано, в ценните текстове от древността, стига всичко да бъде изпълнено стриктно или – при липса на сведения – колкото е възможно по-достоверно.

			Още по-трудно беше да се опишат душевните състояния на Клеопатра, Цезар, Антоний или Октавиан. Понякога те са предадени от античните източници, друг път обаче – не, и тогава се налагаше сцената да се разкаже, като се подчертае, че във всеки случай става дума за пресъздаване, възможно най-правдоподобно, но все пак само хипотеза. Наистина, по мое мнение няма друг начин да присъстваме редом с участниците в момента, когато се ражда Историята. Съществуват много книги по древна история и те са безценни неизчерпаеми извори на сведения, данни и цитати. Но често се оказват твърде сухи, защото им липсва „живот“. Историята е и разказ. Възможно ли е да се свържат историческите сведения със стила на разказ? Да се съчетае удоволствието от четенето на роман със строгостта на „академичен“ текст? Аз мисля, че да, и с тази моя книга поисках да направя нещо различно: да дам живот на историята и да осъществя едно произведение, което може да поднесе информацията в друг стил, така че да се нареди – положително не и да ги измести – до класическите томове по древна история. Ако има грешки, поемам цялата отговорност за тях. Но възможността да се озовем до Клеопатра в ключовите моменти от древната история не беше за изпускане…

			Приятно четене!

			Алберто Анджела

		


		
			1

			Залезът на една република

			15 март 44г. пр.Xр.

			Погледът е отправен към далечен хоризонт, сякаш търси прегръдката на сладостни и закрилнически чувства и спомени. 

			Копринен шал, който повей на вятър издува като корабно платно, обрамчва лицето ѝ. Щеше вече да е литнал, ако не го задържаше с решителен жест– едничък издайник на сила в голото тяло на тази жена, меко полегнало в черупката на гигантска мида. Слабата светлина на зората не очертава контурите ѝ. И би било невъзможно: наистина за красотата ѝ разказват хиляди квадратни камъчета, които съставляват кръшните ѝ форми в средата на зала. Далечно шумолене малко по малко погалва изящната мозайка с Венера в мидена черупка. Долита от най-фина дреха, която се приближава, докосвайки пода. Внезапно спира и на хълбока на Венера с лекотата на перце стъпва крак, малък и поддържан. Застоява се за момент на мозайката, после продължава безшумно в залата, съпроводен само от ромона на дрехата по пода. На всяка крачка снежнобялата дреха се полюлява, следвайки движенията на тялото– като танцьор, обгърнал своята любима. Ритъмът се подава от бедрата, които се показват за миг в белотата на туниката като делфини на водната повърхност, после пак се гмурват и се изгубват, оставяйки на дългите плисета броени секунди, за да възстановят елегантния си порядък. Туниката сякаш плува в полумрака на коридора, само няколко снопа светлина прорязват тъмнината, прожектирайки на равни интервали отблясъка от дрехата върху фреските по стените: светлинна ласка, която докосва стенописите, лека като облак. Отправила се е към далечен прозорец– и фигурата се откроява в контражур. Туниката тогава сякаш се стопява, превръща се в сияен ореол около тялото, което обгръща, тяло на млада, двайсет и пет годишна жена, дребна, доста тъничка, но с много заоблени форми. Всяко нейно движение излъчва неуловимо съчетание от хармония, мекота и елегантност, нашепвайки за дълбока чувственост. Бавната ѝ крачка и рисунъкът на бедрата във въздуха правят останалото. Обаянието на тази жена е неосезаемо като уханната диря, която оставя след себе си. И точно като при парфюм нейната истинска тайна се крие не толкова в красотата, колкото в усещанията, които извиква у околните. Тайна, която тя се е научила умело да дозира и използва, също като лечебните отвари и отровите, които отдавна владее. 

			Това е Клеопатра.

			Противоположно на разпространената представа името ѝ не е египетско, а… гръцко.

			Означава буквално „слава на бащата“ в смисъл на „от славен род“ (от гр. κλέος, „слава“, и πατρός, „на бащата“). Наистина по произход Клеопатра не е египтянка, а гръко-македонка. Принадлежи към династия на нашественици, която от почти триста години е заела египетския трон, с различни обичаи и друг език, гръцкия– Птолемеите. Пълното ѝ име е Клеопатра Теа Филопатор, или дословно Клеопатра Богиня Отцелюбива (от гр. θεά, „богиня“, и Φιλοπάτωρ, „обичаща баща си“). Макар да ни изглежда уникално име на една също толкова уникална царица, оказва се, че в историята не само тя го е носила. Известни са други шест преди нея, така че, за да няма объркване, историците днес я наричат Клеопат­раVІІ. Защо толкова много Клеопатри? Причината е, че у Птолемеите е традиция да се използват повтарящи се династични имена (донякъде както при френските крале името Луи). Така че принцесите неизменно носят едно от тези три имена: Арсиноя, Береника или… Клеопатра, толкова.

			По времето на Клеопатра Египет е много различен от онзи, който всички ние си представяме. Между нея и други знаменити египтянки като Нефертари (съпругата на фараон РамзесІІ), Нефертити (съпругата на фараон Ехнатон) или Хатшепсут се простират съответно 1200, 1300 и повече от 1400 години! Все едно да сравняваме жена от нашето съвремие с друга, живяла в епохата на Карл Велики или на лангобардите в Ранното средновековие… Така че Клеопатра живее в един съвсем различен Египет. Царство, което вече е било превземано и управлявано от персите в течение на столетия, преди да бъде завладяно от Александър Велики и така да се открие после пътят на гръко-македонската династия на Птолемеите, останала на трона още около три века.

			Когато Клеопатра се ражда, страната сякаш е обречена да бъде погълната от Рим, новата световна сила. Но именно тя, велика държавничка и стратег, съумява да удължи живота на Египет, нещо повече– да го подсили с нови земи и нови богатства. Наистина благодарение на умелата политика на Клеопатра, способна да улови в мрежите си първо Цезар и после Антоний, Египет стига дотам да контролира на практика бреговете на цялото Източно Средиземноморие, от Турция до Либия– изключително постижение, което се дължи единствено на таланта ѝ. Това е последното голямо господство на египетско царство, преди то да изчезне завинаги от историята. Клеопатра властва само двайсет и една години, но царуването ѝ бележи съдбата на древния свят, превръщайки я в една от най-могъщите, влиятелни и определящи за историята жени на всички времена. Може би никоя друга владетелка, с изключение на английската кралица ЕлизабетІ, не е успявала да постигне толкова. И все пак умира, преди да е навършила четиресет години.

			В свят, където властват мъжете, съдбата на Запада е в ръцете на едно момиче. И то в ключов момент, когато Рим се превръща от република в империя. Без Клеопатра това не би било възможно, или поне не с резултатите, които изпълват страниците на нашите учебници по история: защото и заради нея се развихря онази борба за власт между Антоний и Октавиан, която накрая ще остави само един главен герой– Октавиан, способен да живее и управлява толкова дълго, че да положи солидните основи на империя, траяла векове.

			Младата жена, която върви тихо из изрисуваните зали, е съпроводена от безкраен списък титли: царица на царете и на цариците, царица на Горен и Долен Египет, царица на Кипър… Но днес, след повече от 2000 години, името ѝ още извиква преди всичко образа на жена с неустоим екзотичен чар, образована, независима, ловка в покоряването на мъжете и подчиняването им на стихийни страсти. Но възможно ли е всичко това да е съсредоточено в едва двайсет и пет годишното момиче?

			Клеопатра е влязла в една pergula– вид балкон, покрит с елегантна дървена решетка, която го отделя от външния свят. Пръстите ѝ докосват плетеницата от арабески на решетката и усещат как се процежда резливият въздух на едва започващото утро с характерния си свеж и упоителен мирис. Затваря за миг очи, изпълва дробовете си с дълго вдишване. После клепачите ѝ бавно се повдигат и заблестява топъл, наситен поглед, сияен… като слънцето на родната ѝ земя, когато изгрява в тишината на безкрайните пустини на Египет.

			Но днес, накъсвана само от трепкането на дългите мигли, в очите ѝ се отразява една друга земя– и най-вече друг свят. Постепенно се приближаваме до погледа ѝ и картината, която се открива в зениците ѝ, е на огромен град отвъд голяма река. Това е Рим– такъв, какъвто се простира пред съзерцаващия го от десния бряг на Тибър, където се намират Horti Caesaris, или Цезаровите градини, обширното имение на Юлий Цезар, което приютява дошлата в Рим царица на Египет.

			Вижда се мащабът на града, най-големия в Средиземноморието и с все по-неоспорима централна роля в целия познат свят. Точно какъвто е бил Египет в продължение на толкова векове. Но сега нещата са се променили…

			Вече сме съвсем близо до погледа на Клеопатра… все по-близо… И ето че отразеният в очите ѝ град ни се явява съвсем ясно, дотолкова, че можем да навлезем из улиците и да се впуснем в изследването му.

			



				

				
					27 „Записки за галската война“ от Юлий Цезар.– Б. пр.
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